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Синтаксический способ терминообразования является одним из самых продуктивных. По мне-
нию В.П. Даниленко, этот факт вызван сложной внутренней соотносительностью «в кругу понятий 
современной науки и техники» [6, с. 103]. Исследовательница отметила, что термины-словосочетания, 
которые выражают «единые целостные понятия, обладая разной степенью смысловой разложимости, 
в целом более устойчивы по сравнению со свободными словосочетаниями общелитературного языка. 
По своей лексико-семантической организации их можно отнести к числу лексически ограниченных 
словосочетаний, характерной особенностью которых является то, что место одного из компонентов ... 
заполняется не любым словом соответствующей категории, а лишь некоторыми, образующими опре-
деленную семантическую группу» [6, с. 104]. 

Составным терминам отдается предпочтение вследствие того, что они «способны с наибольшей 
полнотой отразить необходимые отличительные признаки именуемого понятия. Терминами-словосоче-
таниями легче, чем другими словообразующими средствами (аффиксами, например), передать принад-
лежность классификационному ряду, основанному на родо-видовом соотношении понятий» [6, с. 132]. 
Не случайно, такие термины получили широкое распространение практически в каждой отраслевой тер-
минологии. Этот факт подтверждается исследованиями терминологических словосочетаний, используе-
мых для обозначений понятий в сферах нефтегазовой промышленности [2], биологии [3], кораблестрое-
ния [4], таможенного дела [5], спорта [7], дипломатии [8], биотехнологий [9], нанотехнологий [11], ме-
дицины [12], искусственного интеллекта [13], химии [16], общественных наук [17]. При этом остается 
недостаточно изученным синтаксический способ образования терминов компьютерной лингвистики. Эта 
профессиональная сфера возникла на стыке направлений лингвистики, информатики, искусственного 
интеллекта, в последние годы заметно прогрессирует и применяется для решения самых различных при-
кладных задач [1; 10; 14; 15; 18; 19]. Динамичное развитие средств и технологий автоматической обра-
ботки естественно-языковой информации приводит к необходимости номинации новых понятий в сфере 
компьютерной лингвистики. В таких условиях использование словосочетаний становится продуктивным 
способом образования терминов. В этой связи исследование особенностей синтаксического способа об-
разования терминов компьютерной лингвистики представляется актуальным. 

Цель статьи – раскрыть особенности синтаксического способа образования терминов компью-
терной лингвистики. 

Проведенный анализ фактического материала показал, что к числу терминов компьютерной 
лингвистики относятся, в основном, словосочетания. Такую распространенность составных терминов 
можно объяснить тем, что словосочетания точнее, чем однословные термины, передают конкретное 
название, образуют родо-видовые связи, систему отраслевых понятий. 
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Способ номинации специальных понятий средствами синтаксического словообразования не удо-

влетворяет требованию краткости термина. Однако возможность максимального отражения в состав-
ном термине характерных признаков понятия компенсирует указанный недостаток [6, с. 107]. 

Термины-словосочетания образуются на основе подчинительной связи и состоят из главных и 
подчиненных слов. Например, с главным компонентом корпус созданы десятки словосочетаний (Бра-
уновский корпус, выровненный корпус, диалектный корпус, диахронический корпус, лингвистический 
корпус, многоязычный корпус, мониторный корпус, морфологический корпус, национальный корпус, 
открытый корпус, параллельный корпус, речевой корпус, семантический корпус, синхронический кор-
пус и т.п.), в которых зависимые компоненты конкретизируют признаки главного понятия. 

Примерами словосочетаний с главным компонентом перевод являются следующие термины: ав-
томатический перевод, машинный перевод, машинный перевод на основе правил, машинный перевод с 
помощью языка-посредника. Многие терминологические словосочетания образованы на основе глав-
ного слова анализ, например: авторегрессионный анализ, автоматический синтаксический анализ, 
анализ тональности текста, интеллектуальный анализ естественно-языковых данных. Чем больше 
слов входит в состав словосочетания, тем точнее обозначены понятия, например, система перевода, 
система машинного перевода, многоязычная система машинного перевода. 

Среди словосочетаний имеются терминологические единицы с предлогами (генерация текста 
на естественном языке, машинный перевод с участием человека) и без предлогов (автоматическое 
реферирование, дерево парсинга, извлечение мнений, частота термина, коммуникативная структура 
высказывания). Функционируют также примеры достаточно сложных терминологических словосоче-
таний с моделями согласования и управления, например, алгоритмы иерархической кластеризации, 
распознавание и синтез звучащей речи, метод обратного распространения ошибки, машинный пере-
вод с помощью языка-посредника, приложения по автоматической обработке и анализу текстов на 
естественном языке. 

По структуре терминологические словосочетания делятся на двух-, трех-, четырех- и многокомпо-
нентные (по количеству полнозначных слов). В терминологии компьютерной лингвистики преобладают 
двухкомпонентные специальные названия. В состав наибольшего количества словосочетаний в терми-
нологии компьютерной лингвистики входят существительное, как главное слово, и прилагательное, ука-
зывающее на признак понятия, названного существительным (валентная структура, компьютерная се-
мантика, лингвистический процессор, поисковый запрос). Менее продуктивной является структура, ко-
торую составляют существительное и причастие (анализирующий фильтр, выровненный корпус, уточня-
ющие настройки). Достаточно распространенным вариантом двухкомпонентного терминологического 
словосочетания является структура, построенная из двух существительных, первое из которых является 
главным (значение слова, источник звука, контекст употребления, рубрицирование документа). К двух-
компонентным терминам телекоммуникационной отрасли также следует отнести словосочетания, в ко-
торых между существительными используют предлог (выравнивание по словам, ответ на запрос, ре-
сурсы по лингвистике). В состав некоторых двухкомпонентных телекоммуникационных терминов вхо-
дят антропонимические названия (закон Ципфа, преобразование Фурье, цепь Маркова). 

Двухкомпонентные словосочетания в терминологии компьютерной лингвистики могут состоять 
из двух терминов (акустический спектр, синтаксический анализатор, фонетическая транскрипция, 
широкополосная спектрограмма). Однако достаточно распространенными являются соединения, в ко-
торых один компонент является термином, а другой – общеупотребительным словом, перешедшим в 
разряд терминов (анализ речи, кластеризация текстов, семантическая роль, формантная картина). 
В терминологии компьютерной лингвистики функционируют также двухкомпонентные словосочета-
ния, состоящие из общеупотребительных слов, перешедших в разряд терминов (голосовой помощник, 
контролируемый язык, полнота поиска, словарная статья, уровень доверия). 

На основе двухкомпонентных словосочетаний образуется немало трехкомпонентных термино-
логических единиц (именованные сущности – извлечение именованных сущностей, информационный 
поиск – базовый информационный поиск, разметка текста – морфологическая разметка текста, син-
тез речи – автоматический синтез речи). 

В терминологии компьютерной лингвистики используются следующие структурные виды трех-
компонентных словосочетаний: 

1) ‛существительное + существительное + существительное’ (анализ тональности текста, де-
рево принятия решений, система управления терминологией, средство автоматизации перевода); 
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2) ‛существительное + прилагательное (причастие) + существительное’ (метод скользящего 

окна, извлечение именованных сущностей, коэффициент взаимной информации, разрешение лексиче-
ской многозначности, система автоматического перевода, ширина анализирующего фильтра, язык 
семантической разметки);  

3) ‛прилагательное (причастие) + существительное + существительное’ (артикуляторный син-
тез речи, коммуникативная структура высказывания, критическая полоса слуха, цифровая обра-
ботка сигнала); ‛прилагательное + существительное + предлог + существительное’ (машинный пере-
вод с трансфером); 

4) ‛прилагательное (причастие) + прилагательное (причастие) + существительное’ (базовый ин-
формационный поиск, выровненный двуязычный корпус, искусственная нейронная сеть, лингвистиче-
ские информационные ресурсы, статистический машинный перевод, теоретическая компьютерная 
лингвистика, широкая фонетическая транскрипция). 

Четырехкомпонентные словосочетания в исследуемой терминологии образуются в соответствии 
со следующими видами структур: 

1) существительное + существительное + существительное + существительное’ (ширина полосы 
пропускания фильтра); 

2) ‛существительное + прилагательное (причастие) + существительное + существительное’ (си-
стема автоматического чтения текста); 

3) ‛существительное + существительное + прилагательное + существительное’ (автоматическая 
обработка естественного языка, программа выравнивания параллельного текста); ‛существительное 
+ существительное + предлог + прилагательное + существительное’ (генерация текста на естествен-
ном языке); 

4) ‛прилагательное (причастие) + существительное + прилагательное (причастие) + существи-
тельное’ (двуязычная система машинного перевода, многоязычная система машинного перевода); 
‛прилагательное (причастие) + существительное + прилагательное (причастие) + предлог + существи-
тельное’ (машинный перевод, основанный на знаниях); 

5) ‛прилагательное (причастие) + существительное + существительное + существительное’ 
(стартовая точка окна данных, шаговый сдвиг окна данных); ‛прилагательное (причастие) + суще-
ствительное + предлог + существительное + существительное’ (машинный перевод на основе правил, 
машинный перевод с помощью языка-посредника, машинный перевод с участием человека); 

6) ‛прилагательное + прилагательное + прилагательное + существительное’ (сложная периоди-
ческая звуковая волна); 

7) ‛существительное + существительное + числительное + существительное’ (цепь Маркова пер-
вого порядка). 

К терминам компьютерной лингвистики также относятся словосочетания с более сложным со-
ставом, а именно пятикомпонентные (интеллектуальный анализ данных на естественном языке, об-
работка речевого сигнала методом окна, технология интерактивной визуализации тематических мо-
делей, уточняющие настройки системы обработки речи), шестикомпонентные (извлечение информа-
ции из текстов на базе лексико-синтаксических шаблонов, программа автоматической обработки 
текстов на естественном языке), семикомпонентные (аддитивная регуляризация тематических мо-
делей коллекций текстовых документов, семейство систем извлечения информации из мультиязыч-
ных коллекций документов) и даже восьмикомпонентные структуры (лексический ресурс для анализа 
тональности социально-политических текстов на русском языке). 

Тенденцию функционирования многокомпонентных словосочетаний в отраслевых терминоло-
гиях можно объяснить стремлением передать необходимые и достаточные признаки обозначаемых по-
нятий, то есть попыткой добиться максимальной мотивированности терминов. 

Таким образом, проведенное исследование позволило раскрыть особенности синтаксического 
способа образования терминов компьютерной лингвистики. Чрезвычайная распространенность терми-
нов-словосочетаний компьютерной лингвистики обусловлена их способностью точнее, чем однослов-
ные термины, передать конкретное название, образовывать родо-видовые связи и систему отраслевых 
понятий. Моделями синтаксического способа терминообразования в вышеуказанной сфере служат раз-
нокомпонентные словосочетания, основными из которых являются двухкомпонентные терминологи-
ческие единицы с главным словом существительным. Наибольшими по объему обнаружены восьми-
компонентные термины-словосочетания. Незначительное количество многокомпонентных терминов 
обусловлено узкой направленностью, конкретизацией. 
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The article is devoted to the analysis of the features of the syntactic method of forming terms in computational linguistics. 
The relevance of the study of compound terms in the professional field of computational linguistics is substantiated. In 
the terminology under study, there are models of multi-component phrases, the main of which are two-component termi-
nological units with a noun as the main word. Among the identified phrases, there are terminological units with and 
without prepositions, rather complex terminological phrases with models of coordination and control function. As part of 
two-, three-, four- and multi-component terms, there are models of various combinations of parts of speech. The compo-
nents of terminological phrases in computational linguistics can be both terms and commonly used words. It is shown 
that in the terminology under study, the terms-phrases are widely used. This is explained by the fact that such nominations 
are capable of conveying a specific name more accurately than single-word terms, forming genus-species relationships 
and a system of industry concepts. 
 
Keywords: terminology, computational linguistics, syntactic method, terms-phrases, term formation. 
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